
Rosetta highlights A-roll FINAL

10:00:00 TITLE

(English + French version)
10:00:10

[Launch shots and caption: 2 March 2004 and comet shots]

Since its launch, the Rosetta mission has made a remarkable journey to find out more about our solar system by studying a comet’s nucleus, coma and tails.

FR : Alors que la comète Churyumov-Gerasimenko s’approche au plus près du soleil on peut déjà faire un bilan  de ce que Rosetta a accompli.
10:00:25

[Solar system animation of Rosetta’s route]

The journey required three gravitational assists from the Earth and one from Mars.

FR : Depuis son lancement Rosetta a fait un très long voyage  pour mieux connaitre notre système solaire en étudiant le noyau, la chevelure et la queue d’une comète.
10:00:33

[Steins image sequence and caption: 5 September 2008]

Along the way it studied asteroids Steins…

FR : En route Rosetta a pu étudier l‘astéroide Steins

10:00:35

[Lutetia image sequence and caption: 10 July 2010 plus solar system animation]
… and Lutetia before heading into deep space and temporary hibernation in 2011.

FR : Puis Lutetia, avant de s’enfoncer dans l’espace et d’entrer en hibernation en 2011
10:00:43
[ESOC shots, exterior and interior, and caption: 20 January 2014]

After ten years in space, ESA’s European Space Operations Centre in Germany needed a crucial signal – to let the world know that Rosetta had woken up and was ready to meet a comet.

FR : Après 10 ans dans l’espace, le centre des opérations spatiales de l’ESA en Allemagne attendait un signal crucial: celui du bon réveil de  Rosetta
10:00:59

[Rosetta wake up animation]
The main science mission got underway, with many of the 11 orbiter instruments reactivating and preparing for action.

FR : Le travail scientifique a alors commencé avec la réactivation de la plupart des 11 instruments de l’orbiteur. 

10:01:07

[Solar system rendezvous animation and caption: May 2014]

A series of rendezvous manoeuvres brought Rosetta towards the comet.

FR : Une série de nouvelles manoeuvres a permis d’orienter Rosetta vers la comète.
10:01:13

[Comet 67P image sequence and stills]

And as Rosetta got closer, the true shape of the comet revealed itself. Within months of waking up, the MIRO instrument made the first observations of water vapour streaming away from the comet – equivalent to two small glasses of water every second. The VIRTIS instrument provided the first temperature measurements at the surface of the comet, around minus 70 degrees C, indicating the comet has a dark, dusty surface.
FR : Et c’est alors que la forme de  Churyumov Gerasimenko est apparue!!

Quelques mois après le réveil, l’instrument MIRO a fait les premières observations de la vaporisation de l’eau autour de la comète : l’ équivalent de deux verres d’eau par seconde.
L’instrument VIRTIS a fourni  les premières mesures de température : environ moins 70 degrés celsius, à la surface  sombre et poussiéreuse de la comète.

10:01:43
[Rosetta arriving at the comet animation 

Arriving at its destination was another crucial stage. Two large and six smaller thruster burns gradually reduced the spacecraft’s speed so that it could become the first spacecraft to orbit a comet. 

FR : L’arrivée à destination a été une nouvelle  étape cruciale. Une série d’allumages des moteurs a permis d’ajuster graduellement la vitesse et la trajectoire de Rosetta à celles de la comète avant que Rosetta ne soit le premier vaisseau en orbite autour d’une comète. 
10:02:01

[Comet 67P animations]

The following weeks focused on global mapping to select a landing site. At the same time, Rosetta made its first scientific analysis of the comet.
FR : Les semaines suivantes ont été consacrées à la cartographie de la surface pour choisir un site d’atterrissage. En même temps Rosetta a fait sa première analyse scientifique .

10:02:14

[Comet 67P still images]
Measurements of the comet’s mass and volume revealed it to be highly porous. 

And the unusually dark surface revealed five diverse types of terrain – ranging from surfaces that are smooth or covered in dust to brittle materials showing pits and circular structures, large-scale depressions, or more rock-like structures.

FR : Les mesures de la masse et du volume ont révélé une grande porosité. 

Et la surface est curieusement sombre avec  5 types de terrain: des  surfaces lisses ou couvertes de poussière, un revêtement  fragile avec  des crevasses et des structures circulaires, des dépressions de grande ampleur ou des zones plus caillouteuses
Rosetta’s Rosina instrument detected gases from the comet including carbon monoxide, methane, ammonia, methanol and carbon dioxide. The variation in amounts of these gases in different parts of the coma, suggests a complex relationship between it and the comet nucleus.  

FR : L’instrument Rosina a détecté que les gaz de la comète sont du monoxyde de carbone, du méthane, de l’ammoniaque, du méthanol et du dioxyde de carbone. La variation des niveaux de ces gaz dans les différentes parties de la chevelure suggère une relation complexe entre le noyau  et sa chevelure.

10:02:52

[ESA HQ in Paris shots. Caption: 15 September 2014]

After the rendezvous, the primary landing site for Rosetta’s Philae lander was selected from five shortlisted sites.  No other mission had attempted to land on a comet before.

FR : Le site d’atterrissage  pour Philae, l’atterrisseur de Rosetta, a été choisi parmi 5 sites pré- sélectionnés. Aucune autre mission n’avait essayé d’atterrir sur une comète !

10:03:05
[ESOC control room shots. Caption: 11 November 2014 with descent montage of still images]

After Rosetta released its lander, Philae underwent a seven-hour descent and landed on the comet.

FR : Après que Rosetta ait relâché son atterrisseur, Philae a mis 7 heure pour descendre puis se poser sur la comète. 

10:03:17

[Still image of landing dust cloud by Rosetta’s NAVCAM]

Rosetta’s NAVCAM captured Philae’s dust cloud on landing.

FR : La NAVCAM de Rosetta a même montré le nuage de poussière de Philae à l’atterrissage.

10:03:22

[Still images of comet surface]

And within hours Philae sent the first image of a comet from a comet’s surface and the first panorama. The landing, however, produced some surprises.

FR : Et ensuite Philae a envoyé la première image  vue depuis la surface d’une comète avec un premier panorama.

10:03:31

[Animation of landing. Touchdown and comet stills]

Philae didn’t secure itself to the comet’s surface and bounced, making multiple touchdowns. The final resting site was partly in shadow, receiving less sunlight to recharge its instruments.
FR :  L’atterrissage lui-même  n’a pas été sans  surprises. Philae ne s’est pas arrimé sur la surface de la comète mais a rebondi plusieurs fois.

Le lieu d’atterrissage définitif s’est révélé partiellement à l’ombre, avec moins de soleil pour recharger les batteries.
10:03:45
[Animation of Philae instruments]

In a race against time, the 10 lander instruments went to work. But after nearly 57 hours the data was returned and Philae completed its primary science mission and went into hibernation.

FR :Dans une course  contre la montre  les 10 instruments de l’atterrisseur se sont mis au travail. Après quelques 57 heures les données ont été envoyées, Philae ayant accompli sa mission première avant d’entrer en hibernation.
10:03:58

[Comet hydrogen stills and asteroid belt animation]

Rosetta has discovered that the ratio of two different forms of hydrogen in the comet’s water is different to that on Earth – more than three times higher. The finding suggests a much weaker connection between comets and the Earth’s water and more emphasis on asteroids. 

FR : Rosetta a découvert que l’’eau de la comète est différente de l’eau  sur Terre – la composition en hydrogène n’est pas pareille.

Cette découverte suggère un lien  entre l’eau sur terre et sur les astéroides plutôt  qu’avec les comètes.. 

10:04:19

[Comet nitrogen stills images]

Rosetta also detected molecular nitrogen – thought to be the most common type of nitrogen when the solar system formed – and the first time it has been found at a comet. 

FR : Rosetta a aussi détecté pour la première fois sur une comète des molécules d’azote – un azote du type le plus commun, présent lors de la formation du  système solaire 

10:04:26

[Comet still images and solar system formation animation]

Together with measurements of hydrogen isotopes, this suggests that the comet is a very ancient one and provides us with insight into its formation conditions.

FR : Avec les mesures d’isotopes d’hydrogène tout indique que la comète est très ancienne et peut donner  des informations sur les conditions de sa formation.

10:04:40

[Comet magnetic field still images. Comet, solar system and Rosetta animations]

Together, Rosetta and Philae made the first detailed investigations of the magnetic proper ties of a comet nucleus – helped by the lander’s multiple contact points on landing. 

They found that the comet isn’t magnetised, suggesting that magnetic forces are unlikely to have played a role accumulating building blocks of planets that are one metre or larger.

Rosetta is answering questions about our solar system and will continue its mission until the end of the year. The scientific adventure continues. 

FR : Ensemble Rosetta et Philae ont fait les premières analyses des propriétés magnétiques du noyau de la comète  - aidé en cela par les multiples points de contacts lors de l’atterrissage.

Ils ont trouvé que la comète n’était pas magnétisée, suggérant que les forces magnétiques n’ont vraisemblablement joué aucun rôle dans l’agrégation de blocs lors de la formation des planètes.  

Rosetta donne certaines réponses aux questions sur notre système solaire et va continuer sa mission jusqu’à la fin de l’année. L’aventure scientifique se poursuit !

10:05:12 end of English & French a-roll  & begin of B-Roll
10:05:12
TITLE: Rosetta comet approach animation

Animation of Rosetta’s steps to close orbit of comet 67P/Churyumov-Gerasemenko from August to October 2014.

10:07:02
TITLE: Rosetta’s journey animation

Animation of Rosetta’s journey through the solar system from its launch towards comet 67P, showing gravity assists from the Earth and Mars.

10:07:91
TITLE: Philae lander animation

Animation showing the 10 instruments on board Rosetta’s Philae lander.

10:08.12
TITLE: Rosetta’s Mars flyby animation

Animation of Mars flyby, which took place in February, 2007.

10:08.34
TITLE: Asteroid belt animation

10:08:97
TITLE: Early solar system animation

Animation showing the formation of the solar system.

10:09:37
TITLE: Rosetta wakes up

Mission scientists and the world’s media at European Spacecraft Operations Centre at Darmstadt in Germany on 20 January 2014 receiving the signal that Rosetta had woken up after being in deep space hibernation. 

10:10:47
TITLE: Philae comet landing

Mission scientists at European Spacecraft Operations Centre mission control at Darmstadt in Germany on 11 November 2014 waiting for confirmation that Philae has landed on comet 67P.

10:11:43
TITLE: Philae descent images
A sequence of images showing Philae’s descent from Rosetta to the comet.

10:12:20 end

